
طهومصطفىالسباعيسارة-الترجمةمختبرمقترح

الجلسةبعدأنشطةالجلسةأثناءأنشطةالجلسةقبلأنشطةالأهداف/التساؤلاتالموضوعم

النيوالخطابعلىكلغةالإنجليزيةهيمنة-نترجم؟لماذا1
كولينيالي.

عليناأمالإنجليزية؟اللغة"كنسلة"إلغاءعليناهل-
بها؟كُتبماوحدهابالإنجليزيةنقرأأن
نترجم؟لماذا-
والمترجم)ة(النصصاحب)ة(بينالعلاقةهل-

والعبد؟السيدبينالعلاقةتشبه
و"الأخرنة".الترجمة-
والتغريب.التوطين-
المصرية(.)الحالةالاستعماربعدمانخب-
لمقاومةأداةتكونأنللترجمةيمكنهل-

الاستعمار؟

قراءة
بعدمااستكشافتحويلي:مقاومكفعلالترجمة

الغربلدىالذنبميتافيزيقافياستعماري

فيديو
والرواشةالإنجليزي

للنخبةالإحالةمعمفتوحنقاش
واستخدامهاالمصريةالاقتصادية
بابمنالإنجليزيةللغةالحصري
ظهرالذيالحدإلىالاجتماعيةالوجاهة

لافقطليسلغته،يفهملاجيلمعه
ذلك.وانعكاساتيستخدمها

"مجرد"عنالترجمةبهدفالقراءةتختلفكيف-والسياقالمعنى2
القراءة؟

للسياق؟وفقًاالمعنىنرجّحكيف-
الاصطلاحيةالتعبيرات-
الكلمةقبلوالجملةالجملةقبلوالنصالنصقبلالثقافة-

الأسئلة:هذهفيالتفكير
الترجمة؟هيما-
"؟spirit"كلمةمعنىما-

الجلسةفيمعًامعقدنصشفرةفك
علىالعمليوالتدريبتعلمناهمالتطبيق
وميمقصيرنصترجمة
ل#أغلفة_موازيةالرجوع

"الوافد"فيلممشاهدة-
"Arrival"
المترجم)ة(يومياتتدوين-

)مثلتطبيقأيعلى
Padlet)

اللغةخصوصية-العربيةباللغةالكتابة3
ضروري؟النحوهل-
التعليماتمنمجموعةعنعبارةالعربيةاللغةهل-

تقل"؟و"لا"قل"أووالتنبيهات
المصريةللعاميةالترجمةتجارب-

قراءة:
مسألةإلىالطناحينظركيفتَقلُ:ولاقلُ-

الشائعةالأخطاء
والبيانالفصاحةأصولمنالترقيمعلامات-

الحديثالاستخدامفوضىإلى

مختارصغيرنصترجمةمحاولة
أحاديةالإنجليزيةاللغةقواميسباستخدام

الإنجليزيةمنقواميسباستخدامثماللغة
للعربية.

قراءة:
ماقدمواالعربالمترجمون

مجردمنبكثيرأعظمهو
الإغريقيةالفلسفةعلىالحفاظ

النسويةالترجمةاستراتيجيات--النسويةالترجمة4
النصاختطاف-
والسلطةالصوتمسألة-
الاختيارمسألة-
سياسيا؟ًعملاًالترجمةتكونأنيمكنهل-
الحبوب)ة(المترجم)ة(-

مشاهدة:
بينالنسويةالترجمةممارسةفيتأملات
باستضافةكمالهالةد.-والإنجليزيةالعربية

ويتقبله(يرحمه)اللهالعرعيررفعتد.

نصوصعلىوتطبيقمفتوحنقاش
قصيرة

الوسيطباختلافالنصفيالأولوياتتتغيركيف-للمحتوىالمختلفةالأنواع5
المستخدم؟

الترجمةمقابلالإخباريةالنشراتمقابلالمقال/الكتاب-
الشاشةعلىللمعروضالمصاحبة

الوسائطهذهمنمختلفةلعيناتالتعرض
ذلكوتأثيرمنهالكلالأولوياتومناقشة

الترجمة.على

https://www.ijeltsjournal.org/wp-content/uploads/2020/01/93.-Translation-as-a-Transformative-Act-of-Resistance-A-Postcolonial-Exploration-of-the-Western-Metaphysics-of-Guilt.pdf
https://www.ijeltsjournal.org/wp-content/uploads/2020/01/93.-Translation-as-a-Transformative-Act-of-Resistance-A-Postcolonial-Exploration-of-the-Western-Metaphysics-of-Guilt.pdf
https://www.instagram.com/elfaslaonline/reel/DBdsj2kNTOX/?hl=ar
https://almutarjim.org/altanahi-and-common-mistakes-in-arabic/
https://almutarjim.org/altanahi-and-common-mistakes-in-arabic/
https://alpheratzmag.com/history/202401101901/
https://alpheratzmag.com/history/202401101901/
https://aeon.co/ideas/arabic-translators-did-far-more-than-just-preserve-greek-philosophy
https://aeon.co/ideas/arabic-translators-did-far-more-than-just-preserve-greek-philosophy
https://aeon.co/ideas/arabic-translators-did-far-more-than-just-preserve-greek-philosophy
https://www.youtube.com/watch?v=8049kMv8_LA
https://www.youtube.com/watch?v=8049kMv8_LA


الورقيمقابلالإنترنت-
الخارجيةمقابلالداخليةالاستخدامات-

مختلفة؟لغةالأطفاليتحدثهل-الأطفالأدبترجمة6
للطيّارة؟حدثماذا-
الأطفال؟يقرألماذا-
للأطفال؟الترجمةوبالتاليالكتابةفيالصعبما-

ترجماتمنمختلفةمجموعةمطالعة
ومناقشتها.الأطفالكتب

Iكتابعلىالتطبيق really want
the cake

أنفسنانُعدكيفالإنسانية؟العلومترجمةتحدياتهيماالإنسانيةالعلومترجمة7
لذلك؟

للجلسةخيريعمروبدعوةمقترح
قراءاتتجربةوعرض

الحيادية-الترجمةأخلاقيات8
التواضع-
الثقافيةالحساسية-
الشفافية-

قراءة:
الترجمةشرف
عالميتانسلوكمدونتي

الجوانبهذهكلعنمفتوحنقاش
وتأثيرهاوأهميتها

وتقييمهاالمصادرفيالبحث-والأدواتالداعمةالمهارات9
التحقق-
النقديالتفكير-
بعدفيماوالتحريرالآليةالترجمة-
أذكى؟حقًاهوهلالاصطناعي:الذكاء-

قراءة:
حولوالحنيكة:الفارغالكلاممنالكثير
الآليةالترجمةمخاطر

لكلمختلفةاستخدامحالاتاستعراض
أنيدركواأنهناالفكرةوأداة.مهارة

باللغتين.فقطتتعلقلاالترجمة
تكييفالتابعةالشركةأصبحتكيف

الهواء؟

الاصطناعيالذكاءمعاللعب

فيالذاتيةبالمراجعةالمتعلقالفصلقراءةللمترجمين"والمراجعة"التحريركتابعلىمبنينقاشوالتحريرالذاتيةالمراجعة10
للمناقشةوالإعدادالكتاب

منبترجمتهقاملنصمنهمكلتحرير-
قبل
لصديق)ة(نصتحرير-
العكسيةالترجمة-
للقراءةالقابلية-

قصيرنصترجمةالمعملفيسويًاتعلمناهماتطبيقتطبيقيةجلسة11
تشاركيوتحريرمراجعة
العروضفيسويًاالتفكير

العروضتقديميومياتهم)ن(فيوردمالأهمالعروضإعدادالمترجمين)ات(يومياتمنعروض12

https://qira2at.com/about/
https://boringbooks.net/2018/12/professional-pride_6.html
https://aeon.co/ideas/shitloads-and-zingers-on-the-perils-of-machine-translation
https://aeon.co/ideas/shitloads-and-zingers-on-the-perils-of-machine-translation


المختبروصف

الترجمةعلىوالإنجليزيةالعربيةاللغتينعنتصوراتناتؤثركيفمنعطف؟كلعندوالاختياراتبالانحيازاتمليئةفكريةعمليةأملغوية،ممارسةمجردهيالترجمةوهلنترجم؟لماذا
الاصطناعي؟الذكاءعصرفيمترجمينإلىنحتاجهلمهارات؟منالمترجميحتاجهالذيماوجدواها؟

والمترجماتالمترجمونفيهااشتبكتجاربومعايشةبأخرىلغةلاستبدالالآليةالعمليةتلككونهايتجاوزللترجمةتصورطرحعبروغيرهاالأسئلةهذهمناقشةالترجمةمختبرفينحاول
"قلمدرسةتجاوزونحاولالترجمة.أثناءاعتباراتنافيووسيطهوغرضهالنصسياقيتحكموكيفالمعانيلخصوصيةنتعرضكمابها.يؤمنونالتيالقضايالخدمةلتوظيفهاالنصوصمع
أفقًا.وأوسعانضباطًاأكثرنهجنحوالعربيةفيتقل"ولا

العملية.الممارسةعبرأفكارمنإليهنتوصلمامعًاسنختبروبالطبع،

مختلفة،مشاريععلىمتعددةجهاتمعالعملليسبقوالتنمية.الجندردراساتوبالأخصوالاجتماعيةالإنسانيةالعلوممجالفيطويلةخبرةذاتوباحثةومحررةمترجمةالسباعي،سارة
بدورأصيلاهتماملدينماوالمختلفة،المتعددةالجهاتتلككلفيالعملومنبلدي،ياوعلشانكهولندابلدياتواتحادوأوكسفامالإنمائيالمتحدةالأمموبرنامجالأوروبيالاتحادضمنهامن

القاهرة.بجامعةالسياسيةوالعلومالاقتصادبكليةالمرأةدراساتوحدةفيكباحثةحاليًاأعملالتحرر.فيتلعبهقدالذيوالدورالتبعيةفيالترجمة

منهاالبارزة،الأبحاثومنتدياتوالدورياتالإعلاميةالمنافذمنعددمععملتالماضية،السنواتخلالالمحتوى.منمختلفةوأنواعمجالاتفيخبرةذوومحررمترجم،طهمصطفى
إنتربرايز.لدىوالأعمالالاقتصادلأخبارمحرراأعملوحالياسيتي.ونولدجبوستوهافنجتونوللعلمنيتشروسبرينجرالشرقمنتدى


